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CTATYTHBT HA COBCTBEHUTE UMEHA
OT INIEJHA TOYKA HA ETHO®PA3SEOJIOT'UATA

Mapus [Jo0puxoBa

Vuusepcumem ,, Komencku *“ — bpamucnasa

Pe3tome. B crarusital) ce ananuzupar (hpa3eoqoruuHu eMHUIN C TOIOHUMHYHA
Y ETHOHUMHYHU KOMITOHEHTH, CBbP3aHHU C KOHKPETHO HCTOPUYECKO ChOUTHE, KOSTO
B Ch3HAHHETO Ha JaJICHA OOLIHOCT Ce Bh3IpPHEMa C OTpHLaTelieH 3HaK. [IpocnesBar
ce n30paHu (Hpa3coSIOTHYHN CAMHUIM OT CIAABSIHCKUTE €3WIH, YHHATO OHUMHYCH
KOMITOHEHT MPOSIBSIBA XapaKTep Ha ACEMAHTHYEH €3UKOB 3HAK M HE OKA3Ba BIIUSHUE
BBPXY EKCIIPECUBHOCTTA U 0OPAa3HOCTTA Ha OmpeieneHa (ppa3eosornyna euHuIa,
T.€. HAMA CBIIECTBEHO OTHOIICHHE KbM HeliHus (pazeonoruden xapakrep. OOpbia
ce BHUMaHHe BbPXY Ipoiieca Ha ()pa3eosoru3alus 1 MOTHBAIMATA HA Bb3HHUKBAHE
Ha ciioBalikaTa (hpazeoqorniHa eAMHKIA C MUTOJIOTHYEH, PECIL. IPHUKA3EH MPOU3X0]T
byt (byvat) v Tramtarii n HeWiHUS OBJITapCKU CKBUBAJICHT <6> copu Tununeticku
(mununeticku).

Knrouoeu Oymu: moaxoasio uMe; hpaszeonornyHa equHUNa; Gpa3eonoru3upaHe;
(bpazeonoruuHa MOTHBAIHS

dpaseonornyHara MOTHBHPAHOCT C€ M3pa3siBa B IUIABHUS MPEXOJ Ha CBOOOIHOTO
CJIOBOCHYETAHHE NPE3 CTaHsl My HA YCTOWYHMBO CJIOBOCHYETAHUE 10 TIOCTHIAHETO Ha
HEroBaTa ChIIMHCKa (paszeonorusanms. OpaseosorniHara MOTUBUPAHOCT MOXKE 1a
Ob/ie OTHKIECTBEHA C MOHATHETO (hpaseonoruzaims. B peynnka Ha (paseonornynara
TepMuHoNorus Frazeologickd terminologia dpazeonoruzanusTa ¢ ae)uHApaHa Kato
,IIPOIIEC, TIPU KOMTO OT CBOOOTHO CIIOBOCHUYETAHHE, OT YCTOMYMBO CIIOBOCHUCTAHHE C
He(pa3eoIoruueH XapakTep WK I0pH OT OT/ENHA JyMa Bb3HHKBa (pasema‘ (Mlacek,
Durco et al., 1995: 52). Crapa BbIPOC 3a CII0KHA TpaHC(OPMAITHs, 6a3upaHa Ha PasHo-
POIIHY BBTPEIIHN CHHTarMaTHYHH U apaIMrMaTHYHN HEChOTBETCTBUS Ha OTICITHHUTE
KOMIIOHEHTH Ha (hpazeosiornynara eaunua (mo-sHararek ®F), kosiTo He mpoThya mo
©/JHAKbB HAYMH U B €HAKBa CTEICH, B €IHH CITy4aH € €3MKOBO O0YCJIOBCHA, a B IPYTH
€ TIOBJIUSIHA OT N3BBHE3UKOBHU (DaKTOPH.

B Hacrosimiara crarus me npocneanM te3u OF oT cuHTarMaTuueH U u3peYeHCKH
TUM?, B KOUTO OHUMHYHHUSIT KOMITOHEHT HE OKa3Ba 0COOCHO Bb3/ICHCTBHE BBPXY CKCIIpE-
CHBHOCTTa, pecil. 00pazHocTTa Ha choTBeTHaTa OF M criemoBarenHo He Biusie BbPXY
(bpazeonorinynus 1 xapakrep. Tyk HIMame TPeIBH BIUSHUETO Ha COOCTBEHOTO UME
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BBPXY BbTpEIIHATa 00Pa3HOCT M EKCIIPECUBHOCT Ha YCTOMUYMBOTO CIIOBOCHYETAHUE,
Karo 115110. [lo-cKkopo rckame Jla HacOYMM BHUMAHHETO KbM (aKTa, ue KOHKPETHUTE
¢opmu Ha nMenata B To3u Tril OF He 1bipkar u300pa CH Ha MPEABAPUTEITHO YCTaHO-
BeHM npuHIUNY. Ho ako u B To3u citydaii cMsTaMe n300pa Ha OHUMHYEH KOMITOHSHT
3a peajm3aliys Ha Olpe/ielicHa KOMYHHKAIIMOHHA WITH TIparMaTuyHa 11eJ1, MPEIX0HOTO
HU TBBpJICHHE HsAMA J1a ObJIC TaKa eIHO3HAYHO.

HaOmonaBaliku OTIeTHATE TUTIOBE OHUMUYHH KOMIIOHEHTH B ChcTaBa Ha OF, cmsi-
Tame, 4e MOXKeE Jla CE TOBOPH 32 ACEMAHTHYHOCT ITPEAUMHO TIPH JINYHUTE, PECIL. COOCT-
BeHHTE MMeHa. J[ormyckame 1moo0HO CXBallaHe, Thil KaTo TOJsIMa YacT OT TOMOHUMUTE
Y ETHOHUMUTE BJIM3aT B chcTaBa Ha DE B pesynTar Ha mo3HaBaHETO HA PAarMaTHYHUTE
(heHOMEHM Ha Ha30BaBaHUTE OOCKTH, T.C. Bb3 OCHOBA Ha IMO3HAHMATA 33 W3HAYATHUS
MUTOJIOTUYECKH, XPUCTUSHCKU WM UCTOPHYESCKU KOHTEKCT, C KOMTO Te ca 0OBbp3aHU
olle Tpe/Ty npolieca Ha (paseonorusanusra. [I[parmarndecka 00OBbP3aHOCT C UCTOPH-
YeCKHUsl KOHTEKCT ce HaOMroaBa miaBHO mpu 1e3u OF, B KOUTO TOMOHUMUYHUSIT WIN
STHOHUMUYHUSIT KOMIIOHEHT € IPSKO CBBbP3aH C KOHKPETHO UCTOPUYECKO CHOWTHE,
BB3IPHUEMAHO OT ChOTBETHATA OOIIHOCT C OTPHUIIATEIICH 3HAK.

K®bM Ta3u rpyma B CJIaBSIHCKUTE €3UIM MOrart Ja ObaaT otHeceHn DF che 3HaueHne

‘HaMUpaMm Cce B TPYJHO, HECUTYPHO TIOJIOXKEHHE; B Oe3u3xoauia cbM’. Taka HanpumMep
Bpb3Kara ¢ outkara npu [lonrasa npe3 1709 r., B kosito pyckusrt nap [lersp [ mopassiBa
mBeickust kpai Kapi XII, e ekcrmimTHO u3pa3eHa nocpeiCTBOM TOITOHUMA (M €THO-
HuMma) B pyckara OF nponacmo (nocubryms) kax weed noo [lonmaeoti M ykpanHckara
®OF nponacmu six weeo nio Ilonmasoro. [opaxenrnero Ha HamoneoHosara apmus B
Pycus mipe3 1812 1. e orpazeHo B pyckara ®F nponacme (ceunyms) kax panyys 6
Mockee. CioBallIkusIT ¥ €KBUBAIICHT € skoncit' (dopadnut) ako Napoleon pri Waterloo,
a B yemkara (hpa3eonorusi MASHTUYHHUAT 00pa3 Ha 3ary0ara ce acoluupa ¢ TOIIOHUMA
Xmymen Hag Hummuna (Chlumec nad Cidlinou), koiito e komnonent va ®E dopadnout
Jjako sedldci u Chlumce®. B crnoBanikusi €3uK B 3HAUYCHHE HA ‘TOJISIMO, HETTOHOCHMO
MOpaXXKCHHE; JINYHA WM OOIECTBEHA 3ary0a’ ce yrmorpedsBa YCTOWUMBHAT U3pa3 fo
Jje moje <naSe a 1.> Waterloo. B uCTOpUUECKOTO Ch3HAHUE U BBB (DPa3COIOTHYHUS
(OH/T Ha IOXKHUTE CIAaBSHH C OTPUIATEIIHA KOHOTAIIMsS € HATOBAPSH TOMOHUMBT Ko-
coBo, peci. KocoBo norne — ¢pB. OBIIT. 3aeasst (noopeos ce, Haznacs ce) kamo Mapko
Ha Kocoeo none u 3axkvcan com kamo Mapko na Kocoso none, Makesl. cu nomune Kako
Janko na Kocoso, XpB. v cp0. provesti se (proci) kao Janko na Kosovu v sve je ravno do
Kosovo. B te3u cityyan TonoanMbT KocoBo (KocoBo none) rmpejicrapisiBa KOHCTaHTSH
(JToKayM3Mpal) KOHCTPYKTUBEH EIEMEHT, 32 Pa3liuKa OT aHTPOIOHMMUYHUTE KOMITO-
HEHTH, KOUTO OTPAa3sBaT Pa3IMYHU HCTOPUUCCKHA CHOUTHSI.

Karo gecro cpernany komroneHTr Ha DF B CIaBSIHCKUATE €3UIIU MOTAT Jia Ce TI0CoYar
anTporionnmute [lemvp u [lasen. B 0bar. u cosant. Peter ako Pavel, Aky Peter, taky
Pavel; Kaxvemo Ilagen, maxve u [lemvp uMar eAHAKBO 3HAYCHHUE C HETATUBHA KOHOTA-
1uA ‘Xopa, kouto cu npundar’. Xwpearckara OF Petar i Pavao € ¢be 3Ha4eHne ‘BCEKU
4oBek’, a ciioBeHckara OF Peter ali Pavel n3pa3siBa ceMaHTHKaTa ‘KOMTO U Jia € YOBEK .
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Orryk cnienga, ue OF Peter ako Pavel, Petar i Pavao w Peter ali Pavel ve ca dpazeorno-
TMYHY CKBUBAJICHTH, BHIIPEKH Y€ MPUTESIKABAT STHUA U CHIH AHTPOIIOHUMITYHU KOMIIO-
HeHTH. Thi KaTo B ChIbPIKATEITHO OTHOIIICHUE TE HE Ca TMAMETPAITHO IPOTHBOIIOIOKHH,
HE MOrar Jia ce CMSITar | 3a ChIIMHCKU IHOCTPYKTYpHH aHTOHMMHU. HeszaBucumo ye
MIPOBOKUPAT UJICHTUYHH aCOIMAIINH, TC U3Pa3sBaT pa3iiyHa CEMAHTHKA, a (PyHKIUATA
Ha €JIEMEHT, KOMTO ONpeIeNs pa3jiMKara B 3HAYCHUETO, Ce TIoeMa OT TPETH KOMITOHEHT
— CpaBHHTEJICH WM ChUMHUTENEH Chro3. CloBeHCKUAT e3ukoBe SIHe3 Kebep mocousa
CIIETHUTE MIPUMEpH: ,,naj bo Peter ali Pavel, ne bom ga poslusal® ‘nsiMa ga crymiam Hu-
Koro’ u ,,ne bom potreboval ne Petra ne Pavla®, T.e. ‘Hamam Hyxna ot Hukoro’ (Keber,
1996: 391). Oceen cniomenarute OF B pasmiexxaanuTe e3uiy ce HAOMFOIABAT M TEXHU
JIOMAIITHY BapuaHTu: ciosail Aky Havel, taky Pavel n obir. Kakvemo Hewiko, maxvé u
Obpewxo u Uzeopu aena, ma nocunu Ilempa, T.e. ‘xopa, KOUTO cu npwimyar’. B Obi-
rapCcKus €3UK B 3HAUCHUE Ha ‘BceKH 4oBeK e no3Hara DE ot gomarneH npousxon Cyibo
u Ihnwo. HeliHusT XbpBaTCKU €KBUBAICHT € Janko i Marko. 3a pasznuka ot TX OBIL
OF Kropa u Mapa ¢ eHaKBB MOJIEN Ha YY4aCTHE HA KOMIIOHEHTHTE O3HAauaBa ‘BCSKAKBH,
pazmunu Xopa’. Jlokaro Obnrapckute antporioHnmu Hewwo, Obpeuwxo, Cymvo, [yvo,
Kiopa, Mapa (tnaBHO IeMUHYTUBHU Y XUTIOKOPUCTHYHHU (DOPMH Ha IMYHUTE UMECHA) 3a-
Ta3Bar Orpe/ieiieHa CTEIEH Ha eKCIIPECUBHOCT, ITPHU CJIOBAIIIKUATE U ObJITaPCKHUTE SK3eMII-
mukary ¢ komrioneHTr Peter, Pavel, [lemvp v [lagen € Bb3MOXHO U3BBH (Dpaseorio-
TMYHUS KOHTEKCT, KakTo ¥ Oe3 J1a ce TI03HaBa ITPEHOCHOTO MM 3HA4YEHHUE, J]a CE TOBOPH 32
ACEMaHTUYHOCT Ha COOCTBEHHUTE MMCHA B CHCTABA HM.

[locnennute mpuMepH MOKA3Bat, Y€ B HAKOW CITy4ad aHTPOIIOHHMMHUYHHSAT KOMIIO-
HEHT He MOXe Jia ce cMmsTa 3a sipo Ha DE, mpu nonoxenue ye coOCTBEHOTO UME HE
€ HOCUTEJ Ha HEHHOTO ISUIOCTHO, MpeHOocHO 3HaueHue. Oceen ®F, kbueto mocros-
HEH €JIEMCHT Ha aHTPOIIOHUMHUYHUSI KOMIIOHCHT € TPHJIAraTeIHOTO SVdty, ceemid,
Harpumep cioBail. na svdteho Dindy (Vida) v Obar. na céemu Myx (Maxaseii), T.e.
‘HUKOTa’, B CIIOBAIIKUS M OBJITapcKus pa3eonorudeH (poHJ ChINECTBYBAT U JIPYTH
SIUHUIM C TIONOOHA CTPYKTYypa, T.€. MPUJIarareiHo umMe + anrporonum. Hampumep
crosant. hlipy Jano (Kubo, kubo) u sprosty Duro (duro), T.e. ‘IynaB MBx’; OB
mvarcka Tana (Hana, [pacana, Jotina, Patika), T.e. “¥eHa, KOSTO 1O XapakTep U BbH-
IICH BUJI TIPUJIMYA HA MBX, MbKKapaHa'. TsxHarta ceMaHTHKa € M3pa3eHa, OT ¢Ha
CTpaHa, upe3 MpUiaraTeIHiuTe, C KOUTO BUHATH CE ChUYETABAT, a OT JIpyra — Ype3 yCTOM-
YHBOCTTA Ha (PPa3eOTIOrUUHOTO CIIOBOCHYETAHUE KATO ISUTIOCT. ToBa TBBPJICHUE MOXKE
Jla Ce WIOCTPHPA Hali-I00pe ChC CICIHUTE CIOBAIIKU cyOocTaHTHBHU DF ¢ paznmyan
3HAYCHUSI, YMIUTO KOMIIOHEHT € XUITOKOpHCTHYHA (popma Ha coOcTBeHOTO nMe JlopoTa:
sprostd Dora ‘Tnynasa sxeHa’, hojnd Dora ‘3aMoXHa CHaxa’ W apXamdHUSIT BapHaHT
Dora zo Sampora ‘Tiynapa ’eHa CbC 3aHEMapeH BbHIIECH BUJ . ChIIeCTBYBAHETO HA
1oI00HM CITy4au B ObJITrapCcKUs €3UK TOBOPH, Y€ TOBA HE € N30JIMPAHO SIBIICHUE: MA3HA
T'ana ‘HenouTeH YOBEK, auLeMep’, mexa I ana ‘MeK, OTCTBITYUB YOBEK , Mwoicka I ana
‘MBxkapaHa’ ¥ 1p. B mocodenure cioBamiku u Obirapcku OF coOcTBeHnTEe MMeHa
MIPUBUJTHO U3pa3siBaT €IHO U ChIIO 3HAYCHUE, HO CHIIIMHCKUTE HOCUTEIN Ha WH/IUBH-
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JyaTu3UpanioTo Gpa3eosorniHO 3HAYCHHUE U MPH3HAKOBOCT (EKCITPECUBHOCT) Ca KOM-
MOHEHTHUTE, C KOUTO CE ChUCTABAT.

[Ton06GHN aHTPONOHMMHYHN KOMIIOHEHTH C€ OTKPMBAT KakTo B cropamkute Co
Jurko nepochopi, tomu sa Juro nenauci (Kaxeomo [owxo ne pasdepe, mosa Ieopeu
HAMA 0a HAYYU) VUTH Co Janik zameskal, Jano nedohoni (Kaxeomo Banko He cmoeHe,
mosa Hean Hama 0a Hasaxca), Taka u B Obirapckute OF, cpB. Bcuuko Mapa (I'ana)
semacana, <camo He ce cpecara>; 3nae Aspam (Komwo, Illeiio) 0e 3umyeam payume;
Owe Usanyo (Ilemko) nepooen <u> wianka(ma) my wiusim v ip.

Ocgen u3bpoennte OF, KOUTO ce XapaKTepU3UpaT ¢ ACEMAHTHYHOCT HA aHTPOTIO-
HUMHYHUTE KOMIIOHEHTH, CHIIIECTBYBAT PeIuiia CI0BAIIKU U Obirapcku OF, kbaeto
COOCTBEHOTO UME € JJOMHHHUPAII] KOMITOHEHT, HE3aBUCHUMO U€ HE € HOCHTEN Ha MPSKOTO
WITH TPEHOCHOTO 3Ha4YeHue. BhTpeiHara cTpykTypa v ceManTrkara Ha To3u Tun OF
ce 0asupar BbPXY KOOPIAUHATHBHOTO MOBTOPEHHE HA aHTPOTIOHUMHUYHHUS KOMITOHEHT,
3ByKoBara (hopMa Ha JBara aHTPOITOHMMHYHN KOMITOHEHTA WJIM BBPXY 3BYKOBATa aHa-
JIOTHSI C IPYTa JICKCUKATHA SIMHUIA. B MOTBBPIKICHNE MOTAT J1a CE TIOCOYAT CIICTHUTE
crnoBamku npumepn: Aky Havel, taky Pavel (3a xopa ¢ €IHH U CBUIM HEJOCTATHLH);
Beta povie Bete, a td roznesie po celom svete u To je Beta, ¢o po meste smeti zmetd (3a
JKeHA, KOSITO 3JI0CIIOBH, OyMBa); ISiel Job po Joba, ostali tam oba (u nBamara He ce
BpwIar); Najprv fara (faru), potom Mara (Maru), (TbpBO J1a C€ TIOJICUTYPSIT, TTIOCIIC 12
ch3aaBar ceMeictBo); Ohybaj ma, mamko, pokym som ja Janko, ked’ ja budem Jano,
neohnes ma, mamo (OBIT. EKBUBAICHT /[bp8omo ce 0evb6d, 00Kamo e Miaodo); Stary
Gri¢ nema nic (3a OelieH 40BeK) U JIp. 3a OBJIrapCKusl €3UK CE€ OTHACST IPUMEPH KaTo:
Aepam, Ucax, nvien ducae (3a MarepualiHo u3odwine); /pyea we e poouna, oceew
Mapa — Bacuna (3a He0O0CHOBaHa MPUCTPACTEHOCT KbM COOCTBEHOTO cH jiete); Mapa
600U Xopomo, Kyukama u si0e opawromo (3a nonia aqomakuns); He xoou Mapa cama
Ha bapa (3a onuteH Y0BeK); Maticmop Tpuuko 3uae écuuxo (3a CpbUeH YOBEK) U JIp.

B®B BpB3Ka ¢ U3MOKEHUSI HAYMH Ha yIOTpeda HAa ACEMAHTHYHUTE OHUMHYHH KOM-
MOHEHTH U3HUKBA BBIPOCHT 3aIl0 TAXHOTO BKIIFOYBAHE B KOHTEKCTA HA U3PCUCHCKUTE
@E cnpsmo apyru OF He ce npriema 3a OTKIOHEHHE U TE 3a€MaT [IEHTPATHO MSICTO
BbB OF, BBIpeKH Ye Te3u KOMIIOHEHTH HE Ca HOCUTENHN Ha CIICIU(UICH PU3HAK 1 HE
MPE/ICTABIISABAT SAPOTO MIIM MOTHBBT Ha (Ppa3eoornyHaTa TpaHcmo3uims. V3rex-
Jia, Y€ TEXHHUAT U300p € (PYHKIMOHATHO MOTHBUpaH. DYHKIIMOHATHOCTTA, KOSTO €
e/THAKBA 32 BCHUKH MIOCOYCHH SK3EMILTU(UKATH 1 OIarofapeHne Ha KOsITO € OChIIECT-
BEH U300PBT, CE M3pa3siBa B CTPEMEKa 3a TIOCTUTaHe Ha 3BYKOBA aHAJIOTHSI Ha U3pa3a.
[MpeamoynTaHeTo Ha TOYHO OMPEACIICHO COOCTBEHO MME TPE OCTAHAIMTE UMEHA B
e3uKa ce ochlecTssBa omie npeau OF na ce mpeBbpHE B €3uK0BO cpezcTBo. ETo 3amio
MPUHIMITET Ha (QYHKIMOHATIHUS U300p HE € aKTUBCH EIUHCTBEHO MO OTHOIICHHE HA
@FE xbM JApyTH €3UKOBH CPEICTBA HITH KbM STUHHUIINTE HA APYTH €3UKOBU PABHHIIA, HO
OKa3Ba BIMSHNC BHPXY BB3HUKBAHETO UM OIIIE TIPE/IH MpoLieca Ha (Hpa3eoIoru3arys.

B kpas Ha crarusita oOpbiname BHuManue Ha OF, yniiTo OHUMHYEH KOMIOHEHT
MMa XapaKkTep Ha aCeMaHTHYEH €3WKOB 3HAK, U OTOEI3BaMe OIIle UH CITydaid, mpu
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KOHTO ciiet 3aabJ1009eH CEMHUOTHYEH U CEMAaHTHYHO-CTHIIMCTUYCH aHaIN3 (PUKTUBHO-
TO COOCTBEHO MM€ MPOMEHSI He CaMO M3HAYaIHUsI (DOJIKIOPEH MOATEKCT, PECIl. Xapak-
tep Ha OE, HO 1 CBOSl OHMMMYEH M OTYACTU PArMaTUUYCH XapakTep.

OpOHMMHYHUTE KOMIIOHEHTH HE CE CpellaT YeCTO HUTO B CHHTAarMaTHYHUTE, HUTO
B m3peueHckure OE. B croBamkust ¢pazeonornueH GoHJ ca 3acThIEHH B TIPOTHOC-
TUYHM Tiapemud, Hatp. Ked' Ciapku dviha Krivan, utekajte, bude prival (LLlom cu wan-
xama Kpusan eduea, Osizavime, nopou we uma); Ostry vrch hmlisty, bude dazd’ isty
(Ocmwvp 6pwx mwvenus — cve cucyprocm we sanu Ovoco) u ap.Y Hapen ¢ ®F Haua oa
arcusest cve Cmapa nianuna (CIIOBalL eKBUBANCHT Nebudem tu [Zit] do konca sveta u
Nebudem tu do sudneho dna) B pequna (ONKIOPHY KaHPOBE (IPUKA3KH, IIECHU, MaTH-
Yeckd GOpMYIH U 3aKIMHAHMS) B OBJITAPCKHS €3UK CPaBHUTEHO YECTO CE MOSBSIBA U
OE ¢ opoHUMUYEH KOMIOHEHT <6> copu Tununeticku (munuielicki), KosiTo 03HadaBa
‘MHOTO OTJAJICYEHO MSICTO’ WM ‘TPYJHOAOCTBITHO MSCTO’. ATPHOYTBT Muiuieticku
MOSICHSIBA HSIKOJIKO OTPEACIIIEMU: MUIUICUCKA 20pd, MUTUTEUCKU 20PU, THUTULEICKU
yeou, MUnIelicko 2opbe, Cmpax muauieticky 1 urpae pojara He caMo Ha OHUMHYEH
KOMITOHEHT, HO M Ha amnejnaruB. CeMaHTH4YHa ONMU30CT ¢ <6> copu Tununevicku (mu-
nuneticku) niposiesia ciosaut. OF byt (byvat) v Tramtarii (tramtarii), Ha KOsITO B Ha-
POIHMTE NPUKA3KK OTTOBAPAT YCTOMUMBUTE CIOBOCHUCTAHMS za Siedmimi (deviatimi)
horami (morami, dolami) (3an cenem (neBer) MmIaHUHU (MOpPETA, JOJIWHU ) WIH kde
sa voda sypala a piesok sa lial (kpaeTo Bomara ce CHIIe U ISICHKBT ce jiee). Tramtdria
(Trantdria) ce vHTEpIpeTHpa Karo ‘WU3MHCIEHA, HECHLICCTBYBAIIA 3€Msl; HEIO3HAT,
JajiedeH, 3araHal rpaj, Kpaid; kpail Ha cBeta’ u e yact ot OF poslat’ niekoho do
tramtdrie (trantdrie), T.e. ‘Ia ce OTbPBA OT HAKOTO, a TO M3roHs . ETMMomoruyHusT
PEUHHK Ha CIIOBAILKHS €3UK ThIIKYBa MIPOU3X0AA Ha tramtdria (trantaria) ot * Tartdria,
OT cTaponar. Jartaria ‘3eMsl Ha TaTapuTe’, OTKBIACTO € N3BECHO 3HAYCHUETO ‘JaeyHa
3eMsl, OTAAICYEHO MSCTO’, M YTOYHSIBA TIPOM3X0/A HA TyMara ,,B pe3yiITar Ha COmmKa-
BaHe ¢ p. Tdpropog, nar. Tartarus (cnopen IpeBHOTP. MUTOJOTHSI MSICTO 3a HalH-TEX-
KUTE HAaKa3aHUs B IOA3EMHHMS CBST), BEPOSTHO U Bb3 OCHOBA Ha MPEICTABHTE 3a TaTa-
puTe Karo ,,cTpamHy e3aadn’, kourto npe3 XIII — XIV Bek ca npeanpueman BOGHHU
noxomu u3 EBpomna“ (Kralik, 2015: 621).

EnnakBoto 3nauenune Ha aere OF 1 TEXHUAT OHOMATOIIOMYEH XapaKTep Ch3aBar
BIICYATIICHHE HE 32 PEATHO CHILIECTBYBAIIO, a 32 U3KYCTBEHO Ch3aJeHO, (PUKTHBHO
cobctBeno nme. [lokaro cnoam. OF ce peanusupa miaBHO B HAPOJHUTE MPUKA3KH U
paszroBopHusi ctui, To Obir. OF <6> copu Tununeticku (mununeticku) HaMupa mo-1iu-
POKO IPHIIOXKEHKE B MyOMULUIMCTHYHUS U XyIOKECTBEHHS CTIIL, IBIDKAILO CE BEPOSTHO
Ha aOCTPaKTHOCTTA HA MOHATHETO, B KOETO Ca OTPa3eHU CHLIECTBEHUTE, HO TPYAHO
neUHUpYEeMH KauecTBa Ha MPEAMETHTE, SBICHUSTA WM CHOUTHATA Ype3 aJIeTOPHYHA
npezacTasa u abcTpakTeH 00pa3. ETuMornorusTa Ha gekcemara muiuieticku OOMKHOBE-
HO ce u3Bex[a oT Ip. S (naneue). B tasu Bpb3ka, CT. MiiageHOB pa3chkIaBa BbPXY
BBE3MOMKEH Mapaesl MexIy 20pa muiiielicka i 20pa 2anuieticka i ChIIo HaBexXaa M-
chiTa KbM 3Ha4YeHueTo ‘majneue’ (Mladenov, 1919). @akrsbt, ye popmara B AMHCTBE-
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HO M MHOXKECTBEHO YHMCIIO HA CIIOBOCBUETAHHETO 20pd MUIUIElcKa TTbPBOHAYAITHO
ce cpellia B Marn4ecku (opMyIii OT CJIOBECHUSI (POIIKIIOP, MPHUBJINYA BHUMAHUETO Ha
E. CrostHoBa. Cneji CHHXpOHHO-IMaXPOHEH aHAM3 Ha OuOeiicky, (GoNKIopHH, Tu-
AJIICKTHU, MTyOJIUIIUCTHYHA U JIMTEPATyPHU TEKCTOBE TS CTHTA JI0 3aKIIFOUCHHUETO, Ye
uauoMbT Tununeticku eopu Bb3HUKBA B PE3Y/ITar OT Ch3HATEIIHA KOHTAMUHAIUS Ha
MocoYeHara ro-rope rpbiika jJekcema ¢ ¢ Tornonuma [ anunes. Criopes aBropkara
HUTO OT PEJIUTHO3HA, HUTO OT NCHXOJIOTHYECKA IVIeIHA TOYKA TO3U TOTIOHUM BB BHJI
Ha [ anunericka(u) eopa(u) He MOXKe Ja UM MSICTO B CIIOBECHH (POJIKJIOpHHM KaHPOBE,
B KOHMTO 3JIUTE CHJIM CE CIIOMEHABAT B KOHTEKCTa HA CBETUTE MECTa, KAKBOTO € HaIpH-
Mep Oubneiickara [amunest (Stoyanova, 1998: 117). OT ka3aHOTO OTYK CIIEIBa, Ye
ocHoBara Ha Obirapckara OF <6> eopu Tununeticku (munuieiicku) He cTou (PUKTUBHO
COOCTBEHO UMe, a OHOIEHCKUIT TonoHuM I amuest.

Pa3znmuuna mienna Touka 3a npousxona Ha tazu OF uszpazssa . Jlanues, cnopen ko-
TOTO JiyMara muiulelicKu ,,0u MOTa Jia ObJie U3Be/IeHa OT HAPOIHO OOTAHUYECKO Ha3-
BaHUE muiuiell ‘BUJ] TOPCKO OTPOBHO PaCTEHUE C YIIOMBAIIM CBOWCTBA’, MOXKE OH KaTo
no-crap OankaHoJIaTUHCKU cuHOHMM Ha Taryn ® (Lalchev, 2000: 379). Heroust et-
HOJIMHTBUCTHYEH TOXO]T KbM U3SCHSIBAHETO HA MOTHBAIIMATA HA BH3HUKBAHE Ha TIPH-
JIATaTeTHOTO UME /MuIuIelcKu e ONMpa Ha HapoIHATa MEIUIINHA, B KOSATO JICYCOHUTE
pacTeHusl, U MO-CIEIMAIHO TE3U C YIOWBAIM U XaIIOIMHOTCHHH CBOMCTBA, 3aeMar
BakHO MsicTo. CriozienisiMe MHEHHETO Ha aBTOpa, Y€ MPHJIAraTeIHOTO UME muiiiell-
CKU Bb3HUKBA Bb3 OCHOBAa HA METOHUMUYHO OTHOIIICHHE MEXITy OTPOBHOTO PACTEHHE
Y Pa3IMYHU MPAKTHKW B HApOJHATa Marus. B TO3M KOHTEKCT U3HAYATHOTO 3HAYCHHE
MOXKE J]a C€ UHTEPIIPETHPA KaTo ,,3JI0BEII0, MPAYHO U 37I0KOOHO MSICTO*, 0OMTaBaHO OT
HEYMCTH 3JIM CHJIM, KbJETO pacTar yaponeinu tpesu (ibid.: 381).

Karo 1151710, coOCTBEHOTO MMeE ce BB3NpHeMa 3a €3UKOB 3HaK sui generis. Berpexn ue
TEOpUsITa Ha OHOMACTUKATA JIOCETa HE € MMOCTUTHAJIA S/ITHO3HAYHO MHEHUE 110 OTHOIIIE-
HUE Ha ChIIbpIKATEIIHATA, PECI. CEMAaHTUYHATA CTpaHa Ha COOCTBEHUTE UMEHA, € O4e-
BUJIHO, Y€ C POHUKBAHETO CH B OOIICCTBEHUS IUCKYPC OTICITHUTE OHUMH TI0JTyYaBar
CTaTyT Ha crienuduyeH (oHnMu4eH) 3Hak. Ot aHami3a Ha OF crienBa, 4e npuchCTBH-
€TO Ha KOHKPETHH COOCTBEHU MMEHA BBB ()Pa3eoJIOTHATA CE JBJDKUA Ha KOJICKTHBHATA
KOMITETEHTHOCT Ha HOCUTEJIUTE Ha €3MKA U I10 Ta3W MPUYMHA TEXHUST U300p ChIbpKa
Ba)KHH €THOKYJITYPHH CBEIICHUS 32 TIPHUPOJIATa Ha €3MKOBUS U (PPa3eoIorudHus 00pa3
Ha CBeTa B JIaJieHa OOIIHOCT.

BEJIEXKKH

1. PazpaboTBaHeTo Ha HacTosIara CTaThs € GUHAHCUPAHO B PAMKUTE HA MPOCKT
VEGA 1/0304/18 na MUHHCTEPCTBOTO Ha 00pa30BaHHMETO, HAayKaTa, CopTa u
n3cienBanusTa Ha CrioBamikara penyonuka Percepcia nadprirodzena v jazykoch
a kulturach Slovanov s akcentom na zapadoslovansky a juznoslovansky areal.

574



Cmamym'bm Ha cobcmeenume uUmMeHa om 21e0Ha MoyKd. ..

2. B cnoBamkara ¢pazeornorus 3a @F ce npuemar He camo cpmmHckute OF cbe
CHHTarMaTH4eH XapakTep, HO M M3peUeHCKH U momynspedueHckn PE ¢ xomy-
HUKaTHBHA (yHKIUS (TIOCIOBUIH, TIOTOBOPKH, IPOTHOCTUKH, TaTAHKU, CEHTEH-
M, kpuiara ¢pasu, adpopusMu U T.H.). B croBaikara teopust Ha ¢pazeono-
THUSITA 32 pazeonocuyna eOuHuya ce U3IoJ3Ba U TEPMUHBT (pasema (frazéma),
KOWTO HE OTTOBapsl HAIIBIHO Ha ObarapckuTe (ppazeoorndnHu Konuenuuu. Cro-
peln TSAX ¢ TO3M TEPMHH ce o3Hadasar omnpezencH tun OE, npu xoiro equn ot
KOMIIOHEHTHTE 3aI1a3Ba CBOETO ITbPBOHAYAIIHO 3HAYCHHE: CANO Yepeo, Mbpmed
muwiuHa, mevewka yciyea n T.H. Tl KaTo TEPMHUHOJIOTHYHOTO CIIOBOCHYETA-
HUe ppazeonocuuna edunuya (PE) ¢ Bb3NPUETO U B CIOBAIIKOTO, U B ObArap-
CKOTO €3MKO3HaHHUe, N30upame Ja M3I10J13BaMe CaMO HErO B HACTOSIIIIUS TEKCT.

3. B yemkoTo e3uKkoBO ch3HaHue TonoHUMBT Chlumec nad Cidlinou ce cBbp3Ba ¢
OF dopadnout jako sedlaci u Chlumce, xosito 03Ha4aBa: 1. 1a mpeTwpris 3aryoa
1 2. OKa3BaM c€ B JIOLIO MosoxkeHue. HeifHara MOoTHBaIUsI ce CBbpP3Ba C HEYyC-
TMIENTHO CEJICKO BhCTaHMe, TOTYIeHo Tipe3 1775 1., o BpeMeTo Ha aBCTPOyHTap-
ckara umneparpuua Mapus-Tepesus.

4. Kpusan (Krivan, 2495 M) e equH OT Hail BUCOKHTE TUIAHWHCKH BbpX0oBe B Cii0Ba-
KW, KOWTO ce HaMupa B 3amaHara 9act Ha Bucoxure Tarpu. C oporuma Octpu
BpBX (Ostry vrch) ca Ha30BaHM MTOBEYE OT ABAJECET BH3BHUIICHUS Ha TEPUTOPHS-
Ta Ha CJI0BaKkMsl, TOJIsIMa YacT OT KOUTO ca mo-HUucku ot 1000 m.

5. Cps. Slovnik slovenského jazyka 4. Bratislava: Vydavatel'stvo Slovenskej
akadémie vied, 1984: 559

6. TarynrbT € U3BECTEH KaTo CHIHO OTPOBHO PAacTEHHE, ChABPIKAIIO BEIIECTBA C
XaJronuHoreHeH edekt. B MuHaoTo e Onir Hen3MeHHa ChCTaBKa Ha Marn4ecku
OTBapH, MEXJIEMH H JIIOOOBHH EITUKCHPH.
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THE STATUS OF PROPER NAMES FROM
THE VIEWPOINT OF ETHNOPHRASEOLOGY

Abstract. In the introductory part of the article the author analyzes
phraseological units with toponymic and ethnonymic components, explicitly
connected with a specific historical event, which is part of consciousness of a certain
society established as a negative experience. The second part focuses on chosen
phraseological units in Slavic languages containing onymic components in their
structure that have the character of an asemantic linguistic sign, do not significantly
contribute to the emotiveness and imagery of the unit, i. e. they do not influence its
phraseological character to a large extent. Lastly, the author deals with the process
of phraseologization and motivation of the Slovak phraseme by? (byvat) v Tramtarii
(tramtdrii) having its origin in mythology or, more specifically, fairy-tales, and its
Bulgarian equivalent <6> copu Tununeticku (mununeiicku,).

Keywords: proper name; phraseological unit; phraseologization; phraseological
motivation
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